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Zeichenerklärung

 dieser hinweis kennzeichnet besonders wichtige informationen, gibt 
ihnen zusatzmitteilungen oder tipps.
ÎÎ  der Pfeil fordert sie auf, eine handlung durchzuführen.
••   der Punkt zeigt ihnen ergebnisse oder erforderliche Voraussetzungen.

C1.12  derartig gekennzeichnete hinweise beziehen sich nur auf den entsprechenden 
typ ihres Pinion getriebes.

www.pinion.eu
 der Play-Button macht sie auf ein zum thema passendes Pinion Video unter 
https://pinion.eu/service-videos/ aufmerksam. für direkten zugriff via qr-code 
scan – siehe service viDeos, seite 32.

warnhinweise

 Dieser hinweis warnt vor einem gefährlichen umstand, der, wenn 
nicht vermieden, zum tod oder zu schwerer verletzung führen kann.
Î– ... und zeigt ihnen, wie sie diesen vermeiden können.

 Dieser hinweis warnt vor einem gefährlichen umstand, der, wenn 
nicht vermieden, zu geringer oder mäßiger verletzung führen kann.
Î– ... und zeigt ihnen, wie sie diesen vermeiden können.

 Dieser hinweis warnt vor drohendem Materialschaden.
Î– ... und zeigt ihnen, wie sie diesen vermeiden können.

 Dieser hinweis warnt vor drohendem umweltschaden.
Î– ... und zeigt ihnen, wie sie diesen vermeiden können.
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vorwort

sie sind Besitzer eines modernen Pinion getriebes – made in germany.
das vorliegende Benutzerhandbuch ist fester Bestandteil ihres Pinion Produkts und gibt ihnen 
auskunft über sichere Bedienung, einstellung sowie montage- und wartungsarbeiten.
lesen sie dieses handbuch sorgfältig bevor sie ihr Pinion Produkt benutzen. Beachten und befolgen 
sie stets alle hinweise in diesem handbuch – sowie in den Bedienungsanleitungen anderer hersteller, 
deren Produkte an ihrem fahrrad verwendet werden (kette, laufräder, schnellspanner etc.).
Bedenken sie, dass der monteur verantwortlich ist für die eignung und kompatibilität aller kompo-
nenten, die in technischem zusammenhang mit ihrem Pinion Produkt stehen.

 Das nichtbeachten der hinweise in diesem handbuch kann zu unfällen mit todes-
folge oder schwerer verletzung führen.

Bewahren sie dieses handbuch auch für andere Benutzer ihres Pinion Produkts auf. stellen sie sicher, 
dass jeder Benutzer das vorliegende handbuch liest, versteht und beachtet.
sollten sie ihr Pinion Produkt je verkaufen oder verschenken, so übergeben sie dieses handbuch an 
den neuen Besitzer.

die abbildungen in diesem handbuch können sich von ihrem Pinion Produkt unterscheiden, geforderte 
arbeitsschritte sind aber für alle getriebetypen gleich – falls nicht anders angegeben.
der getriebetyp ihres Pinion getriebes ist auf dem schaltboxdeckel des getriebes aufgebracht (abb. 1) 
– die 6-stellige seriennummer auf dem typenschild im hinteren Bereich (abb. 2).
Bitte beachten sie, dass sich das schaltverhalten gegenüber ihren bisherigen erfahrungen mit einer 
kettenschaltung geändert hat.
machen sie sich während der ersten ausfahrten mit ihrem neuen Pinion getriebe und mit dem verän-
derten schaltverhalten vertraut.
unter https://pinion.eu finden sie viele weitere tipps und informationen zu ihrem Pinion Produkt. 
wir wünschen ihnen allzeit gute fahrt und sportlichen erfolg.
Ihr Pinion Team

1
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getriebetyp c1.12 c1.9XR c1.6
kettenlinie (a) – mit Pinion kettenrad

mm

50*
lochkreis-Ø (b), Pinion spider 104
Q-faktor (c) 166
kurbellänge** (D) 180 / 175 / 170 / 165 / 160 / 155
kurbelaufnahme Pinion standard
Dimension, kette (e) mm  6,6 – 6,8 (9-fach)
gänge via schaltgriff 12 9 6
Übersetzungsverhältnis, gesamt

%
600 568 295

abstufung, gleichmäßig ~ 17,7 ~ 24,3
Übersetzung im 1. gang 1,82 0,95
Übersetzung im schnellsten gang 0,30 0,32
Öl füllmenge / typ ml (oz) 60 (2.0) / Pinion C-/P-Linien Öl
eingangsdrehmoment max. n·m (lbf·in) 250 (2213)
fahrergewicht max.*** kg (lb) 110 (243)

3

a

c

D

e

* Bei Verwendung des Pinion spiders ergibt sich die ketten- bzw. riemenlinie aus der 
anschlagfläche (52 mm) des spiders und der dimension bzw. geometrie des verwen-
deten kettenblatts bzw. der riemenscheibe – z. B.: 52 mm + ½ t = 54 mm kettenlinie 
(bei symmetrischem kettenblatt mit stärke t=4 mm).

** optional
*** fahrer + rucksack o. ä.

b
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1,3 (4.3) 1,5 (4.9)
1,8 (5.9) 2,1 (6.9)

2,5 (8.2)
3,0 (9.8)

3,5 (11.5)
4,1 (13.5)

4,9 (16.1)

5,7 (18.7)

6,7 (22.0)

7,9 (25.9)

1,0 (3.3)

2,0 (6.6)

3,0 (9.8)

4,0 (13.1)

5,0 (16.4)

6,0 (19.7)

7,0 (23.0)

8,0 (26.2)
17,7 %m (ft)

C1.12

4
anZiehDrehMoMente

anziehdrehmoment in n·m (lbf·in) max.
getriebehalteschrauben 10 (89) mit schraubensicherung, mittelfest
kurbelzentralschrauben 10 (89) mit schraubensicherung, mittelfest
kurbelklemmschrauben 10 (89) mit SCHNORR ® sicherungsscheibe, trocken
kettenrad lockring 40 (354) trocken
schaltbox halteschrauben 1,5 (13) trocken
schaltgriffgehäuse klemmschraube 2 (18) trocken
schaltgriffabdeckung gehäuseschraube 0,4 (4) trocken
schaltzug klemmschrauben 0,4 (4) trocken
Öl-verschlussschrauben 3 (27) trocken
Pinion kettenspanner halteschrauben 4 (35) trocken
laufrollen halteschrauben 2 (18) trocken

 schrauben aus edelstahl verursachen korrosion am getriebegehäuse.
Î– Verwenden sie ausschließlich Pinion Originalschrauben.

entfaltung

 C1.12  die angegebenen werte in m (ft) pro kurbel-
umdrehung entsprechen dem von uns empfohlenen Verhältnis 
ritzel (hinten) : kettenrad/-blatt (vorne) 26 : 30 = 0,866.
der Berechnung liegt die reifendimension 28×1.4  (37-622) zugrunde. 
(abb. 4)
ein komfortables Programm für die Berechnung ihrer individuellen über-
setzung sowie die entfaltungswerte weiterer typen des Pinion getriebes 
finden sie unter https://pinion.eu .
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bestiMMungsgeMässe verwenDung

 eine andere als die bestimmungsgemäße verwendung kann zu 
unfällen mit todesfolge oder schwerer verletzung führen.

Pinion getriebe sind ausschließlich entwickelt und vorgesehen
•· für die montage an hierfür vorgesehenen fahrradrahmen mit starrem hinterbau 

und entsprechender getriebeaufnahme im tretlagerbereich.
•· für die montage an hierfür vorgesehenen fahrradrahmen mit gefedertem 

hinterbau und entsprechender getriebeaufnahme im tretlagerbereich – dann 
jedoch ggf. in Verbindung mit einem geeigneten ketten- oder riemen-spann-
system, das die beim einfedern variable distanz zwischen kettenblatt und ritzel 
bzw. zwischen den riemenscheiben ausgleicht.
•· für die Verwendung mit einer 1-gang-freilauf hinterradnabe ohne 

rücktrittbremse*.
•· für die Verwendung mit einer kassetten-freilauf hinterradnabe mit entspre-

chenden spacern zum einstellen der korrekten kettenlinie.
•· für die Verwendung mit einer hinterradnabe, die über einen elektrischen antriebs-

motor verfügt.
•· für die Verwendung mit einem geeigneten ketten- oder riemen-spannsystem.
•· für das jeweils maximal zugelassene fahrergewicht – siehe technische Daten, 

seite 6.

Pinion getriebe dürfen keinesfalls in kombination mit einer starren 1-gang hinterrad-
nabe verwendet werden!

grunDlegenDe sicherheitshinweise …

Bedenken sie stets, dass radfahren gefahren birgt, sowohl für den fahrer und andere 
Verkehrsteilnehmer, als auch für das fahrrad und seine komponenten. trotz Verwen-
dung von schutzausrüstung und sämtlicher sicherheitseinrichtungen kann es zu 
unfällen kommen, die zum tod oder zu schwerer Verletzung führen.
Profitieren sie darüber hinaus von ihrem gesunden menschenverstand und unter-
lassen sie unvernünftiges handeln!

… Zu Montage & wartung
 unfallgefahr durch beschädigtes getriebe aufgrund fehlerhafter 

oder unzulässiger Montagearbeiten.
Î– überschätzen sie nicht ihre technischen fähigkeiten. lassen sie montage- und 
wartungsarbeiten in einer fahrrad-fachwerkstatt durchführen. nur dort ist die 
fachgerechte ausführung gewährleistet. eine auflistung der Pinion fachhändler 
und fachwerkstätten finden sie unter https://pinion.eu/haendler-uebersicht/. für 
direkten zugriff via qr-code scan – siehe fachhänDler Übersicht, seite 32.
Î– montagearbeiten die im vorliegenden Benutzerhandbuch nicht beschrieben sind 
(z. B. Öffnen des getriebes, nachziehen der gehäuseschrauben etc.) bleiben 
ausschließlich einer von Pinion autorisierten fachwerkstatt oder der fa. Pinion 
selbst vorbehalten. 
führen sie derartige montagearbeiten keinesfalls selbst durch – sie gefährden 
ansonsten nicht nur ihre gesundheit sondern auch eventuelle ansprüche in 
sachen sachmängelhaftung.
Î– nehmen sie keinesfalls Veränderungen an ihrem Pinion Produkt vor (z. B. fräsen, 
bohren, lackieren etc.).
Î– Verwenden sie bei montageschritten, die ein bestimmtes anziehdrehmoment einer 
schraubverbindung fordern, stets einen drehmomentschlüssel, der für das gefor-
derte drehmoment ausgelegt ist.
Î– halten sie ihr fahrrad stets in technisch einwandfreiem zustand.

 unfallgefahr durch unsachgemäßes Zubehör und weitere 
antriebsteile.
Î– Verwenden sie ausschließlich Pinion Originalteile und schmierstoffe.
Î– Verwenden sie ausschließlich ein hinterrad-schnellspannsystem, das den erfor-

* durch den im getriebe integrierten freilauf ist das Betätigen einer rücktrittbremse nicht 
möglich!
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derlichen schließdruck von mindestens 4000 n erreicht. Verwenden sie vorzugs-
weise eine hinterradnabe, die mit achsmuttern im hinterbau fest verschraubt ist 
oder über eine steckachse verfügt.
Î– Verwenden sie ausschließlich eine fahrradkette mit einer Breite von 6,6 – 6,8 mm 
(9-fach) und ein entsprechend dimensioniertes ritzel bzw. ein von Pinion frei-
gegebenes zahnriemensystem.

 schrauben und anbauteile (schutzblech etc.) aus rostfreiem stahl 
(z. b. edelstahl) verursachen korrosion am getriebegehäuse.
Î– Verwenden sie ausschließlich Pinion Originalschrauben.
Î– montieren sie keinesfalls anbauteile aus rostfreiem stahl direkt am 
getriebegehäuse.

… Zu unterwegs
 unfallgefahr durch versagende bauteile.

Î– stellen sie vor jeder fahrt sicher, dass das schnellspannsystem ihrer laufräder 
korrekt montiert ist und sich ihre laufräder nicht lösen können.
Î– stellen sie vor jeder fahrt sicher, dass ihre Bremsen einwandfrei funktionieren 
und die Bremsbelagstärke ausreichend ist.
Î– stellen sie vor jeder fahrt sicher, dass ihre kette oder ihr riemen korrekt gespannt 
ist.
Î– überschreiten sie keinesfalls das maximal zugelassene fahrergewicht – siehe 

technische Daten, seite 6.
Î– Vermeiden sie sprünge aus großer höhe – hierbei wirken sehr hohe lastspitzen 
auf ihr Pinion getriebe.
Î– fahren sie keinesfalls mit ihrem Pinion getriebe, wenn schäden (an getriebe-
gehäuse, kurbeln etc.) erkennbar sind, ungewohnte geräusche auftreten oder 
wenn sie zweifel an der unversehrtheit haben. lassen sie ihr Pinion getriebe in 
diesem fall in einer fahrrad-fachwerkstatt überprüfen. 
eine auflistung der Pinion fachhändler und fachwerkstätten finden sie unter 
https://pinion.eu/haendler-uebersicht/. für direkten zugriff via qr-code scan 
– siehe fachhänDler Übersicht, seite 32.
Î– fahren sie mit ihrem Pinion getriebe nicht unter -20 ° (-4 °f) und nicht über 40 °c
(104 °f) umgebungstemperatur.

 unfallgefahr durch fehlverhalten beim fahren oder unsachge-
mäße ausrüstung.
Î– Beachten sie stets die straßenverkehrsordnung des landes in dem sie mit ihrem 
fahrrad unterwegs sind (Beleuchtung, reflektoren etc.) sowie die jeweiligen 
Bestimmungen hinsichtlich mountainbiking in der natur.
Î– tragen sie beim radfahren stets einen qualitativ guten (z. B. ansi-zertifizierten), 
unversehrten fahrradhelm und Bekleidung, die eng anliegt aber nicht behindert.
Î– fahren sie nur mit ihrem fahrrad, wenn sie in guter körperlicher Verfassung 
sind und sich ihr fahrrad mit all seinen komponenten in einwandfreiem zustand 
befindet.
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getriebe einfahren

 während der ersten 1000 km fahrstrecke glätten sich die Oberflächen der zahnräder 
und schaltungskomponenten. danach arbeitet das getriebe ruhiger – die schaltvorgänge erfolgen 
geschmeidig.
eine eventuelle rauheit des antriebs oder beim schalten ist im neuzustand ihres Pinion getriebes 
normal und kein grund zur Beunruhigung!

vor jeDer fahrt

 unfallgefahr durch versagende bauteile.
Î– stellen sie vor jeder fahrt sicher, dass das schnellspannsystem ihrer laufräder korrekt montiert 
ist und sich ihre laufräder nicht lösen können.
Î– stellen sie vor jeder fahrt sicher, dass ihre Bremsen einwandfrei funktionieren und die Bremsbe-
lagstärke ausreichend ist.
Î– stellen sie vor jeder fahrt sicher, dass ihre kette oder ihr riemen korrekt gespannt ist.
Î– fahren sie keinesfalls mit ihrem Pinion getriebe, wenn schäden (an getriebegehäuse, kurbeln 
etc.) erkennbar sind, ungewohnte geräusche* auftreten oder wenn sie zweifel an der unver-
sehrtheit haben. lassen sie ihr Pinion getriebe in diesem fall in einer fahrrad-fachwerkstatt 
überprüfen.

 unfallgefahr durch mitlaufende kette oder riemen bei ruhender kurbel aufgrund 
schwergängigen freilaufs von ritzel oder riemenscheibe bzw. hinterradnabe.
Î– stellen sie vor jeder fahrt sicher, dass der freilauf des ritzels oder der riemenscheibe bzw. der 
hinterradnabe leicht läuft.

* knack- oder knarzgeräusche beim treten kommen nicht aus dem inneren ihres 
Pinion getriebes sondern haben ihren ursprung in der regel in einer gelockerten schraubverbindung 
– in den meisten fällen ist das geräusch beispielsweise nach dem festziehen der Pedale eliminiert. 
falls nicht, finden sie hilfe in einer fahrrad-fachwerkstatt – dort sind weitere mögliche Problem-
stellen bekannt, die oft mit wenig aufwand behoben werden können.
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1

richtiges schalten

 die markierung (1) auf der schaltgriffabdeckung zeigt den gewählten gang.
 schalten mehrerer gänge in einem durchgang ist möglich (z. B. von 06 auf 02).
 schalten im stand bzw. bei ruhender oder rückwärts drehender kurbel ist möglich und 

getriebe schonend.
 herunterschalten (12–11–10– … –01) unter Belastung ist eingeschränkt möglich.

der schaltvorgang wird nicht ausgeführt, solange der druck auf der kurbel bzw. auf dem Pedal zu 
stark ist.

 ein mechanismus im getriebe ermöglicht das hochschalten (01–02– … –12) unter 
Belastung. dies ist bei allen gangwechseln möglich, außer beim gangwechsel zwischen den jewei-
ligen teilgetrieben. hier muss kurzzeitig der druck vom Pedal genommen werden.

ÎÎ Beim herunterschalten (12–11–10– … –01) stets den druck auf das Pedal reduzieren.
ÎÎ C1.12  Beim hochschalten von 04 auf 05 und von 08 auf 09 stets den druck auf das Pedal redu-
zieren.
ÎÎ

C1.9XR
 Beim hochschalten von 03 auf 04 und von 06 auf 07 stets den druck auf das Pedal redu-

zieren.
ÎÎ C1.6  Beim hochschalten von 03 auf 04 stets den druck auf das Pedal reduzieren.

 Vereinzelt kann es vorkommen, dass ihre kurbel nach einem schaltvorgang um etwa 
10° „durchfällt“, sie spüren einen kurzen ruck, bis die schaltklinke dann im nächsten zahn sicher 
eingerastet ist. dieses Phänomen lässt sich nicht eliminieren, führt jedoch nicht zu schäden im 
getriebe.

De
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regelMässige wartungsarbeiten

 für die regelmäßigkeit der wartungsarbeiten an ihrem Pinion getriebe sind sowohl die 
häufigkeit der Benutzung als auch witterungseinflüsse maßgebend.
führen sie die nachfolgenden wartungsschritte umso häufiger aus, als sie ihr fahrrad unter extremen 
Bedingungen benutzen (regen, streusalz, schmutz, hohe kilometerleistung etc.).

 korrosion und Materialschäden durch eindringendes wasser.
Î– zur reinigung ihres fahrrads keinesfalls einen hochdruck-reiniger oder dampfstrahler 
verwenden – die dichtungen in ihren fahrradkomponenten halten diesem druck nicht stand.
Î– selbst mit einem wasserschlauch vorsichtig umgehen. wasserstrahl keinesfalls direkt auf dich-
tungsbereiche halten. (abb. 6)

6

7

 irreparable beschädigung des getriebegehäuses oder undichtigkeit.
Î– getriebegehäuseschrauben keinesfalls festziehen oder lösen. (abb. 7)
Î– getriebegehäuseschrauben dürfen ausschließlich in einer von Pinion autorisierten fachwerkstatt 
oder von der fa. Pinion selbst bewegt werden.
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nach jeder fahrt1 alle 250 km alle 500 km alle 10 000 km

ÎÎ getriebe mit wasser, mildem spülmittel und Bürste reinigen. 

ÎÎ kette/riemen, kettenblatt und ritzel bzw. riemenscheiben sowie ggf. laufrollen des 
kettenspanners reinigen. 3

ÎÎ ketten- bzw. riemenspannung prüfen, ggf. korrigieren 
– siehe kette / ZahnrieMen – länge & sPannung, seite 29. 

ÎÎ kette leicht ölen. 3

ÎÎ laufrollen des kettenspanners auf leichten lauf und Verschleiß (übermäßiges spiel, 
laute laufgeräusche) prüfen – laufrollen ggf. austauschen 
– siehe laufrollen austauschen (Pinion kettensPanner), seite 26.



ÎÎ schaltzüge, -außenhüllen, kette/riemen, kettenblatt und ritzel bzw. riemen-
scheiben auf Verschleiß prüfen, ggf. austauschen. 

ÎÎ schaltzüge auf spannung und leichtgängigkeit prüfen, ggf. einstellen bzw. austau-
schen – siehe schaltung einstellen, seite 14. 
ÎÎ schaltbox demontieren. universalzugrolle, gleitfläche und sitz der schaltbox am 
getriebegehäuse, Planetenräder etc. gründlich reinigen, konservieren und reichlich 
fetten – siehe (abb. 14), seite 18.


ÎÎ alle schraubverbindungen – außer getriebegehäuseschrauben – auf festen sitz mit 
korrektem, geforderten anziehdrehmoment prüfen bzw. festziehen 
– siehe (abb. 7), seite 12, – siehe anZiehDrehMoMente, seite 7.



ÎÎ Ölwechsel vornehmen 
– siehe Ölwechsel, seite 15. 

1 insbesondere bei nässe und streusalz. | 2 Bzw. 1× im jahr. | 3 Bzw. nach jeder fahrt bei nässe und streusalz.
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3

schaltung einstellen

 ihr Pinion getriebe ist korrekt eingestellt, wenn der gewünschte schaltvorgang unmit-
telbar erfolgt (zugspannung), sich alle gänge mit wenig kraftaufwand schalten lassen (zugspan-
nung) und die anzeige am schaltgriff mit dem gewählten gang übereinstimmt (synchronisierung).

ZugsPannung einstellen
 die zugspannung ist grundsätzlich im korrekten Bereich, wenn die enden der 

schaltzug-außenhüllen spielfrei aber drucklos in ihren anschlägen an getriebe und schaltgriff-
gehäuse liegen und dieser über ca. 2 mm drehspiel verfügt.

ÎÎ Beide stellschrauben ¼ umdrehung gegen den uhrzeigersinn (+) ausdrehen.
•• zugspannung ist erhöht.
•• kraftaufwand ist erhöht.

oder:
ÎÎ Beide stellschrauben ¼ umdrehung im uhrzeigersinn (-) eindrehen.
•• zugspannung ist reduziert.
•• spiel am schaltgriff ist erhöht, schaltvorgang erfolgt weniger direkt.

schaltgriffPosition synchronisieren
ÎÎ schaltgriff im uhrzeigersinn (01–02–03– … ) bis zum anschlag in richtung der letzten Position 
(12 bzw. 09 bzw. 06) schalten.
ÎÎ Prüfen, ob das symbol der letzten Position (12 bzw. 09 bzw. 06) mittig neben der markierung (1) 
steht.
ÎÎ stellschraube (2) ¼ umdrehung im uhrzeigersinn (-) eindrehen.
stellschraube (3) ¼ umdrehung gegen den uhrzeigersinn (+) ausdrehen.
•• zahlenring bewegt sich in richtung der Position 11 bzw. 08 bzw. 05.

oder:
ÎÎ stellschraube (2) ¼ umdrehung gegen den uhrzeigersinn (+) ausdrehen.
stellschraube (3) ¼ umdrehung im uhrzeigersinn (-) eindrehen.
•• zahlenring bewegt sich in richtung der Position 01.
ÎÎ einstellung prüfen, Vorgänge ggf. wiederholen

1

2
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CLICK ! 9

Ölwechsel

 verbrauchte schmierstoffe und Öle umweltgerecht und den gesetz-
lichen vorschriften entsprechend entsorgen – keinesfalls in kanalisation oder grundwasser 
gelangen lassen.

3 N·m (27 lbf·in) max.
3 mm

10

1

 alle 10 000 km (6 200 mile) muss das Öl ihres Pinion getriebes gewechselt 
werden.
Verwenden sie ausschließlich das original Pinion getriebeöl. Öl füllmenge: 60 ml (2.0 oz).

 Beim 1. Ölwechsel ihres Pinion getriebes ist das Volumen des abgelassenen Öls 
geringer als 60 ml (2.0 oz) – halten sie dennoch die von uns vorgeschriebene Öl füllmenge ein!

 das Pinion Ölservice-set (P8903) ermöglicht es ihnen, verbrauchtes getriebeöl sauber 
und schnell aus dem getriebe zu saugen.

ACHTUNG: Nur Pinion C-/P-Linien Öl verwenden. Kein MGU Öl!

ÎÎ schaltboxdeckel abnehmen – hierbei mit flachem schraubendreher vorsichtig im Bereich der 
Laschen hebeln.

ÎÎ fahrrad so stellen bzw. im montageständer fixieren, dass die ablassöffnung am tiefsten Punkt 
ihres Pinion getriebes steht.

ÎÎ auffangbehälter unterstellen.
ÎÎ Verschlussschraube (1) aus der füllöffnung ausdrehen.
ÎÎ Verschlussschraube (2) aus der ablassöffnung ausdrehen.
ÎÎ Verbrauchtes Öl vollständig aus der ablassöffnung in den auffangbehälter auslaufen lassen. 
ÎÎ Verschlussschraube (2) in die ablassöffnung eindrehen und mit einem anziehdrehmoment von 

3 n·m (27 lbf·in) festziehen.
ÎÎ frisches Öl einfüllen – Öl füllmenge: 60 ml (2.0 oz).
ÎÎ Verschlussschraube (1) in die füllöffnung eindrehen und mit einem anziehdrehmoment von 3 n·m 

(27 lbf·in) festziehen.
ÎÎ schaltboxdeckel aufstecken.
ÎÎ Ölwechseldatum eintragen – siehe ÖlwechselDaten, seite 67.
•• der Ölwechsel ist abgeschlossen.2
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schaltgriff Montieren www.pinion.eu

 unfallgefahr durch eingeschränkte brems- / lenkmanöver aufgrund fehlerhafter 
Montage.
Î– sicherstellen, dass die Position des schaltgriffgehäuses die volle funktion des Bremshebels 
keinesfalls beeinträchtigt.
Î– sicherstellen, dass die schaltzüge den lenkeinschlag keinesfalls beeinträchtigen.

 unfallgefahr durch versagenden lenker aufgrund fehlerhafter Montage.
Î– Bei carbon-lenkern stets die hinweise des herstellers beachten.

 die korrekte Position des Pinion schaltgriffgehäuses liegt in der regel so, dass die 
stellschrauben (1) für die schaltzugspannung nach unten und leicht nach vorne weisen – also etwa 
in richtung 4–5 uhr.
in dieser Position können sie den eingestellten gang optimal ablesen; die schaltzüge beeinträchtigen 
den Bremshebel nicht.

 Bei einem sturz ist es vorteilhaft, wenn sich der Bremsgriff verdrehen kann. die gefahr 
einer irreparablen Beschädigung – auch des lenkers – ist dadurch verringert. ziehen sie die klemm-
schrauben des Bremsgriffs nur so fest, dass sich dieser gerade nicht mehr von hand verdrehen lässt.

 sie benötigen den distanzring (2) nur, wenn sie einen lenkergriff verwenden, der dazu 
neigt, den schaltgriff zu berühren.

ÎÎ Bei carbon-lenkern carbon-montagepaste am klemmbereich auftragen.
ÎÎ schaltgriffgehäuse auf den lenker stecken.
ÎÎ lenkergriff (3) und ggf. lenkerhörnchen auf den lenker stecken.
ÎÎ schaltgriffgehäuse bis zum anschlag an den lenkergriff schieben und in korrekte Position 
drehen.
ÎÎ klemmschraube (4) mit einem anziehdrehmoment von2 n·m (18 lbf·in) festziehen.
ÎÎ sicherstellen, dass sich der schaltgriff frei drehen lässt – ggf. distanzring (2) installieren.
•• die montage des schaltgriffs ist abgeschlossen.

2 N·m (18 lbf·in) max.
2,5 mm

11

4

1

3

2
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schaltZÜge Montieren / austauschen www.pinion.eu

 sie bedienen ihr Pinion getriebe mit 2 schaltzügen. 
die klemmungen der schaltzug-enden befinden sich im schaltgriff.
Verwenden sie unbedingt handelsübliche schaltzüge der dimension Ø  1,1–1,25 mm, nippel 
4,4 × 4,4 mm. die original Pinion schaltzüge garantieren optimales schaltverhalten und können über 
einen der Pinion fahrradhändler bezogen werden.

 als Pannenwerkzeug für unterwegs finden sie im inneren ihres schaltgriffs einen 
eingesteckten Bit (sw 1,5 mm/4 mm) (1) – dieser passt zu den klemmschrauben der schaltzugklemmen. 
die schaltgriffabdeckung können sie ggf. als werkzeughalter verwenden.

 da sie im Verlauf der schaltzug-montage das sonnenrad ihres Pinion getriebes bewegen 
müssen, ist es sinnvoll, wenn rechte kurbel und kettenblatt montiert sind. hiermit erleichtern sie sich 
das gegenhalten der schaltwelle erheblich.

ÎÎ gehäuseschraube (2) der schaltgriffabdeckung (3) ausdrehen.
ÎÎ schaltgriffabdeckung oben aushaken und abnehmen.

1,5mm 4mm

0,4 N·m (4 lbf·in) max.
3,5 mm

12

0,4 N·m (4 lbf·in) max.
1,5 mm

13

4

 die klemmschrauben sind gut zugänglich in den schaltgriffpositionen 01 und 12 bzw. 
01 und 09 bzw. 01 und 06 abhängig vom typ ihres Pinion getriebes.

ÎÎ klemmschrauben (4) lösen – je 2× pro schaltzug-ende.
ÎÎ schaltzüge aus dem schaltgriff ziehen.
ÎÎ aufgespleißte schaltzug-enden mit scharfem seitenschneider abtrennen.

ÎÎ stellschrauben (5) zunächst vollständig eindrehen – dann 3 umdrehungen ausdrehen.
•• der ausreichende Verstellbereich für das spätere einstellen der schaltung ist gewährleistet.

1

2

3

5
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1,5 N·m (13 lbf·in) max.
2,5mm

14
6

7

9

ÎÎ universalzugrolle (9) zusammen mit schaltzügen aus dem schaltboxring nehmen.
ÎÎ schaltzüge von der universalzugrolle abnehmen.
ÎÎ universalzugrolle gründlich reinigen.

15

ÎÎ schaltboxdeckel (6) abnehmen – hierbei mit flachem schraubendreher vorsichtig im Bereich der 
laschen hebeln.
ÎÎ halteschrauben (7) der schaltbox ausdrehen – verwendete Bohrungen (Position des schaltbox-
rings) mit wasserfestem stift o. ä. markieren.
ÎÎ schaltboxring mit universalzugrolle abnehmen.
ÎÎ sitz der schaltbox am getriebegehäuse gründlich reinigen und mit korrosionsschutz (z. B. schutz-
wachs) versehen.
ÎÎ Planetenräder und sonnenrad gründlich reinigen und reichlich fetten.
ÎÎ gleitfläche (8) der universalzugrolle leicht fetten.

8
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CLICK – CLICK – …  STOPP!

10

ÎÎ kurbel und kettenblatt festhalten.
ÎÎ sonnenrad (10) mit 3 mm innensechskant-schlüssel bis zum anschlag im uhrzeigersinn drehen.
•• 1.gang ist eingelegt.

16
ÎÎ neue schaltzüge durch die einsteck-Bohrungen der universalzugrolle führen.

17
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18

 korrekt aufgewickelte schaltzüge kreuzen sich an keiner stelle!

ÎÎ linken schaltzug (ausgang 1.) auf die universalzugrolle wickeln – 1 ¼ umdrehungen.
ÎÎ rechten schaltzug (ausgang 2.) auf die universalzugrolle wickeln – ¼ umdrehung.
ÎÎ schaltzüge mit universalzugrolle mit 1 hand so halten, dass sich die schaltzüge nicht abwickeln 
können.

19

ÎÎ schaltzüge durch die ausgänge 1. bzw. 2. des schaltboxrings führen.
ÎÎ schaltzüge gespannt halten.
ÎÎ universalzugrolle in schaltboxring einsetzen.
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≈ 15 cm 20

ÎÎ sicherstellen, dass die markierungen (11) an universalzugrolle und schaltboxring überein-
stimmen.
•• universalzugrolle befindet sich in der Position für den 1.gang.
•• rechter schaltzug (ausgang 2.) tritt um ca. 15 cm weiter aus dem schaltboxring heraus.
ÎÎ sicherstellen, dass sich beide schaltzüge in korrekter lage in den führungen der universal-
zugrolle befinden (abb. 18).

11

1,5 N·m (13 lbf·in) max.
2,5 mm

21

7

ÎÎ schaltboxring mit universalzugrolle in markierter Position aufstecken.
ÎÎ halteschrauben (7) mit einem anziehdrehmoment von 1,5 n·m (13 lbf·in) festziehen.

 an außenhüllen-endkappen aus Metall neigen die schaltzüge zum aufspleißen.
Î– außenhüllen-endkappen aus kunststoff (Ø 5,8 mm) verwenden.
ÎÎ linken schaltzug (ausgang 1.) durch die schaltzug-außenhülle führen.
ÎÎ rechten schaltzug (ausgang 2.) durch die schaltzug-außenhülle führen.
ÎÎ sicherstellen, dass sich beide schaltzüge in korrekter lage in den führungen der universal-
zugrolle befinden (abb. 18).
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0,4 N·m (4 lbf·in) max.
1,5 mm

22

 beschädigung des schaltzugliners.
Î– schaltzüge vorsichtig durch die schaltzugliner führen.
Î– schaltzugliner ggf. zunächst entnehmen und zusammen mit dem schaltzug wieder einführen.
ÎÎ schaltgriff auf Position 01 schalten.
ÎÎ linkes schaltzug-ende (ausgang 1.) durch – in fahrtrichtung – hinten liegende stell-
schraube (12), schaltzugliner (13), schaltzugführung (14) und schaltzugklemme (15) führen.
ÎÎ linkes schaltzug-ende gespannt halten.
ÎÎ sicherstellen, dass die enden der schaltzug-außenhülle fest in ihren anschlägen an stell-
schraube und schaltbox liegen.
ÎÎ Beide klemmschrauben abwechselnd mit einem anziehdrehmoment von 0,4 n·m (4 lbf·in) fest-
ziehen.
ÎÎ linkes schaltzug-ende so dicht wie möglich hinter der schaltzugklemme mit kleinem scharfen 
seitenschneider abschneiden.

 ziehen sie die schaltzugklemme etwas aus deren sitz. das abtrennen des schaltzug-
endes gelingt dann einfacher.
stellen sie danach sicher, dass die schaltzugklemme wieder bis zum anschlag in deren sitz liegt.

15

12

13

14

0,4 N·m (4 lbf·in) max.
1,5 mm

23

19

ÎÎ C1.12  schaltgriff im uhrzeigersinn (01–02–03– … –12) auf Position 12 schalten.
oder:
ÎÎ

C1.9XR
 schaltgriff im uhrzeigersinn (01–02–03– … –09) auf Position 09 schalten.

oder:
ÎÎ C1.6  schaltgriff im uhrzeigersinn (01–02–03– … –06) auf Position 06 schalten.
ÎÎ rechtes schaltzug-ende (ausgang 2.) durch – in fahrtrichtung – vorne liegende stell-
schraube (16), schaltzugliner (17), schaltzugführung (18) und schaltzugklemme (19) führen.
ÎÎ rechtes schaltzug-ende gespannt halten.
ÎÎ sicherstellen, dass die enden der schaltzug-außenhülle fest in ihren anschlägen an stell-
schraube und schaltbox liegen.
ÎÎ Beide klemmschrauben abwechselnd mit einem anziehdrehmoment von 0,4 n·m (4 lbf·in) fest-
ziehen.
ÎÎ rechtes schaltzug-ende so dicht wie möglich hinter der schaltzugklemme mit kleinem scharfen 
seitenschneider abschneiden.

16

17

18
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0,4 N·m (4 lbf·in) max.
3,5 mm

24

CLICK ! 25

6

ÎÎ schaltboxdeckel (6) aufstecken.

•• der austausch der schaltzüge ist abgeschlossen.

ÎÎ Bit (1) ggf. aus der schaltgriffabdeckung ziehen und in seinen sitz im inneren des schaltgriffs 
stecken.
ÎÎ schaltgriffabdeckung (3) oben einhaken und auflegen.
ÎÎ gehäuseschraube (2) mit einem anziehdrehmoment von 0,4 n·m (4 lbf·in) festziehen.

ÎÎ schaltfunktion überprüfen, zugspannung ggf. an den stellschrauben korrigieren – siehe 
schaltung einstellen, seite 14.

1

3

2
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Pinion kettensPanner Montieren www.pinion.eu

 unfallgefahr durch versagenden kettenspanner aufgrund nicht bestimmungsge-
mäßer verwendung.
der Pinion kettenspanner ist ausschließlich für die Verwendung mit einem Pinion getriebe entwickelt 
und vorgesehen.
Î– montieren sie den Pinion kettenspanner stets nur an der hierfür vorgesehenen kettenspanner-
aufnahme ihres Pinion getriebes.

 schrauben aus edelstahl verursachen korrosion am getriebegehäuse.
Î– Verwenden sie ausschließlich Pinion Originalschrauben.

 der Pinion kettenspanner lässt sich in Position a, b oder c montieren – abhängig von 
der einbaulage ihres Pinion getriebes.
stellen sie sicher, dass ihr Pinion kettenspanner in der von ihnen gewählten Position seine spann-
wirkung vollständig entfalten kann, dabei jedoch keinesfalls kontakt mit kettenstrebe oder reifen 
ihres fahrrads bekommen kann.

ÎÎ kette demontieren.
ÎÎ kurbel und kettenrad demontieren – siehe kettenraD austauschen, seite 26.
ÎÎ halteschrauben (1) mit einem anziehdrehmoment von 4 n·m (35 lbf·in) festziehen.
ÎÎ kurbel und kettenrad montieren – siehe kettenraD austauschen, seite 26.
ÎÎ kette auflegen und durch den schwingkörper führen. (abb. 27)
ÎÎ kette schließen.

 ihre kette besitzt die richtige länge, wenn der schwingkörper des kettenspanners 
vorgespannt ist (2), sich aber nach oben (3) noch bewegen lässt.

 Prüfen sie bei vollgefederten fahrrädern die kettenlänge bzw. die beweglichkeit 
des kettenspanner-schwingkörpers stets bei vollständig eingefedertem hinterbau!

•• die montage des Pinion kettenspanners ist abgeschlossen.

4 N·m (35 lbf·in) max.
4 mm

26

1

272

3
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kettensPannung einstellen (Pinion kettensPanner)

 schlägt ihre kette während der fahrt häufig auf die kettenstrebe ihres fahrrad-
rahmens, kann es nötig sein, die kettenspannung zu erhöhen.
laufen kette bzw. kurbeln beim schieben mit, obwohl der hinterrad-freilauf korrekt funktioniert, oder 
rattert ihr kettenspanner, kann es nötig sein, die kettenspannung zu reduzieren.

 stellen sie vor den nachfolgend beschriebenen maßnahmen sicher, dass ihre kette die 
richtige länge besitzt – siehe Pinion kettensPanner Montieren, seite 24.

ÎÎ kette demontieren bzw. von kettenblatt und ritzel abnehmen.
ÎÎ feder-schenkel (1) am schwingkörper (2) aushängen.
ÎÎ schwingkörper nach vorne drehen.
ÎÎ schraube (3) des federdorns ist erreichbar.

4 N·m (35 lbf·in) max. 29

1

5

6

4 N·m (35 lbf·in) max. 28

1
2  

2

3

3

ÎÎ schraube (3) des federdorns (4) ausdrehen.
ÎÎ federdorn aus grundplatte (6) ziehen.
ÎÎ feder-endstift (5) gegen den uhrzeigersinn (+) umstecken.
•• kettenspannung nimmt zu.

oder:
ÎÎ feder-endstift (5) im uhrzeigersinn (–) umstecken.
•• kettenspannung nimmt ab.
ÎÎ federdorn in grundplatte (6) einstecken.
ÎÎ schraube (3) des federdorns (4) eindrehen und mit einem anziehdrehmoment von 4 n·m (35 lbf·in) 
festziehen.
ÎÎ kette montieren bzw. auf kettenblatt und ritzel auflegen.
ÎÎ feder-schenkel (1) am schwingkörper (2) einhängen.
ÎÎ einstellung prüfen.

4
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kettenraD austauschen www.pinion.eu

 sollten sie das kettenrad ihres Pinion getriebes austauschen müssen (Verschleiß, 
anderes übersetzungsverhältnis, tausch gegen spider), können sie dieses sowie das benötigte werk-
zeug über einen der Pinion fahrradhändler beziehen.

 ein weiterer weg, das übersetzungsverhältnis zu ändern, ist der austausch des ritzels 
ihres hinterrads.

 kettenrad, ritzel und kette nutzen sich im Betrieb stets gegenseitig ab. 
aus diesem grund ist es möglich, dass der antrieb nicht mehr fehlerfrei funktioniert (kette springt, 
geräuschentwicklung), wenn nur eines dieser Bauteile ausgetauscht wird. wir empfehlen, stets alle 
diese Bauteile zu erneuern, wenn der wechsel eines davon erforderlich ist.

ÎÎ kurbelzentralschraube (1) ausdrehen.
ÎÎ Beide kurbelklemmschrauben (2) lösen.
ÎÎ kurbel von der eingangswelle ziehen.

10 N·m (89 lbf·in) max.
10 mm

6 N·m (53 lbf·in) max.
4 mm

31

1

2

2

2 N·m (18 lbf·in) max. 30

laufrollen austauschen (Pinion kettensPanner)

 unruhiger kettenlauf, ungenaue kettenlinie, beschleunigter verschleiß.
Î– Verwenden sie Pinion Originallaufrollen (P8592).
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30 N·m (266 lbf·in) max.
½"

32

3

4

 beschädigung des kettenrads durch verzug aufgrund fehlerhafter Demontage.
Î– kettenrad bevorzugt über die kette am hinterrad gegenhalten.
Î– kettenpeitsche ggf. umsichtig verwenden, nicht verkanten.
ÎÎ kettenrad stabil gegenhalten.
ÎÎ lockring (3) mit dem Pinion lockring-werkzeug (4) im uhrzeigersinn (linksgewinde!) ausdrehen.
ÎÎ kettenrad von der ausgangswelle ziehen.

die ausgangswelle kann bei demontiertem kettenrad bzw. spider axiales spiel 
aufweisen – dies ist normal und kein grund zur Beunruhigung!

ÎÎ sicherstellen, dass Verzahnung (5) und kontaktflächen getriebeseitig sowie an kettenrad (6) bzw. 
spider (7), scheibe (8) und lockring (3) frei von Verschmutzung und altem fett sind.
ÎÎ Verzahnung (5) leicht fetten.
ÎÎ kettenrad bzw. spider (mit montiertem kettenblatt) aufstecken.
ÎÎ kontaktflächen der scheibe (8) leicht fetten.
ÎÎ scheibe (8) in kettenrad bzw. spider einlegen.
ÎÎ kontaktfläche und gewinde des lockrings (3) leicht fetten.
ÎÎ lockring mit dem Pinion lockring-werkzeug (4) gegen den uhrzeigersinn (linksgewinde!) 
eindrehen.
ÎÎ kettenrad an der linken kurbel gegenhalten.
ÎÎ lockring (3) mit einem anziehdrehmoment von 40 n·m (354 lbf·in) festziehen.
ÎÎ ggf. kette austauschen – siehe kette / ZahnrieMen – länge & sPannung, seite 29.
•• der austausch des kettenrads ist abgeschlossen.

40 N·m (354 lbf·in) max.
½"

33

5

3

6

4

7

8
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kurbeln Montieren www.pinion.eu

 um die Verzahnung (3) an eingangswelle und kurbeln vor einseitiger Belastung und 
Verschleiß zu bewahren, ist es sinnvoll, beide kurbeln regelmäßig (1× im jahr) zu demontieren und 
um jeweils 1–2 zähne versetzt, sowie mit frischer carbon-montagepaste (z. B. DYNAMIC) versehen, 
wieder zu montieren.

ÎÎ sicherstellen, dass die Verzahnung (3) an eingangswelle und kurbel frei von Verschmutzung und 
alten schmierstoffen ist.
ÎÎ sicherstellen, dass beide kurbelklemmschrauben (2) mit einer SCHNORR® sicherungsscheibe 
versehen sind.
ÎÎ Verzahnung leicht mit carbon-montagepaste versehen.
ÎÎ kurbel aufstecken und von hand bis zum anschlag auf die eingangswelle schieben, ggf. 
mit breitem schraubendreher vorsichtig aufspreizen – kein schlagwerkzeug (hammer o. ä.) 
verwenden.
ÎÎ kurbelzentralschraube (1) eindrehen und mit einem anziehdrehmoment von 10 n·m (89 lbf·in) 
festziehen.

 die kurbel lässt sich nun noch 1–2 mm auf der eingangswelle verschieben – dies ist 
normal und kein grund zur Beunruhigung!

 unfallgefahr durch blockierenden antrieb aufgrund fehlerhafter Montage.
Î– kurbel vor dem festziehen der kurbelklemmschrauben stets bis zum anschlag nach außen ziehen.
ÎÎ kurbel bis zum anschlag nach außen ziehen.
ÎÎ kurbelklemmschrauben (2) schrittweise und abwechselnd festziehen bis das anziehdrehmoment 
von 10 n·m (89 lbf·in) an beiden kurbelklemmschrauben erreicht ist.

10 N·m (89 lbf·in) max.
10 mm

10 N·m (89 lbf·in) max.
4 mm

34

1

2

3

3

2
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~ 10–15 mm 35 

kette / ZahnrieMen – länge & sPannung

die korrekte länge von fahrradkette bzw. zahnriemen hängt von verschiedenen 
faktoren ab:
•· zähnezahl von ritzel und kettenblatt bzw. riemenscheiben – nach einem tausch kann es nötig 

sein, die korrekte länge von fahrradkette bzw. zahnriemen erneut zu bestimmen.
•· federweg und Bauart des gefederten hinterbaus ihres fahrradrahmens – hinweise des herstel-

lers beachten.
•· Bauart des verwendeten kettenspanners oder spannsystems (horizontale ausfall-enden mit 

spannschrauben) – hinweise des herstellers beachten.
grundsätzlich gilt für die länge von fahrradkette bzw. zahnriemen: so kurz wie möglich – so lang 
wie nötig. funktion und Verstellbereich ihres spannsystems sowie das vollständige einfedern des 
hinterbaus dürfen keinesfalls beeinträchtigt sein.

 beschleunigter verschleiß des gesamten antriebs durch zu hohe spannung.
Î– Bei direktem spannen (horizontale ausfall-enden mit spannschrauben) sicherstellen, dass 
fahrradkette bzw. zahnriemen über ca. 10–15 mm spiel verfügt (abb. 35). genaue angabe des 
herstellers beachten!

 beschleunigter verschleiß des gesamten antriebs durch schräglauf.
Î– sicherstellen, dass die abstandswerte ihrer hinterradnabe mit der ketten- bzw. riemenlinie ihres 
Pinion getriebes übereinstimmen – siehe technische Daten, seite 6.
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37

1

getriebe Montieren www.pinion.eu

 irreparable beschädigung des getriebegehäuses oder undichtigkeit.
Î– getriebegehäuseschrauben keinesfalls festziehen oder lösen. (abb. 36)
Î– getriebegehäuseschrauben dürfen ausschließlich in einer von Pinion autorisierten fachwerkstatt 
oder von der fa. Pinion selbst bewegt werden.

 beschädigung des getriebes durch verzug aufgrund fehlerhafter Montage.
Î– sicherstellen, dass alle 4 Passhülsen (1) (abb. 37/38) plan in ihrem sitz im getriebegehäuse 
liegen – ggf. mit parallel drückendem werkzeug (z. B. schraubzwinge, geeignete zange o. ä.) plan 
einpressen (abb. 37).
Î– reihenfolge und anziehdrehmoment einhalten. (abb. 38)

36
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1.

2.

3.

4.

6.

10 N·m (89 lbf·in) max.
T30

5.

38

1

getriebe DeMontieren www.pinion.eu

ÎÎ schaltbox abnehmen – siehe (abb. 14), seite 18 –, schaltzüge nicht demontieren.

 verletzungsgefahr durch herunterfallen des getriebes – ca. 2,1 kg (5 lb) gewicht.
Î– getriebe bei der demontage durch helfer sichern lassen.
ÎÎ die 2 mittleren halteschrauben zunächst nur lösen.
ÎÎ die 4 oberen und unteren halteschrauben ausdrehen.
ÎÎ getriebe durch helfer sichern lassen.
ÎÎ die 2 mittleren halteschrauben ausdrehen.
ÎÎ ggf. mit gummihammer abwechselnd rechts und links auf die eingangswelle klopfen und 
getriebe nach unten aus der getriebeaufnahme des fahrradrahmens nehmen.

 getriebehalteschrauben dürfen – gereinigt und mit frischer schraubensicherung 
(mittelfest) versehen – wiederverwendet werden.

3.

6.

5.

4.

T30

2.

1.

39

 schrauben aus edelstahl verursachen korrosion am getriebegehäuse.
Î– ausschließlich Pinion Originalschrauben verwenden.

 getriebehalteschrauben dürfen – gereinigt und mit frischer schraubensicherung 
(mittelfest) versehen – wiederverwendet werden.

ÎÎ sicherstellen, dass alle kontaktstellen an getriebe und getriebeaufnahme des fahrradrahmens 
schmutzfrei und mit carbon-montagepaste (z. B. DYNAMIC) versehen sind.
ÎÎ getriebe in die getriebeaufnahme des fahrradrahmens einsetzen.
ÎÎ alle 6 halteschrauben ansetzen.
ÎÎ halteschrauben in der vorgeschriebenen reihenfolge mit einem anziehdrehmoment von 10 n·m 
(89 lbf·in) festziehen. (abb. 38)

•• die montage des getriebes ist abgeschlossen.
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service viDeos

folgende hilfreiche Pinion Videos finden sie unter https://pinion.eu/service-videos/ 
oder via qr-code scan:

•·
www.pinion.eu

 getriebe montieren.

•·
www.pinion.eu

 getriebe demontieren.

•·
www.pinion.eu

 schaltgriff montieren.

•·
www.pinion.eu

 schaltgriff demontieren.

•·
www.pinion.eu

 griffstück/zahlenring austauschen.

•·
www.pinion.eu

 schaltzüge montieren, c-linie.

•·
www.pinion.eu

 kurbeln, kettenrad/spider montieren.

•·
www.pinion.eu

 kurbeln, kettenrad/spider demontieren.

•·
www.pinion.eu

 Pinion kettenspanner montieren.

•·
www.pinion.eu

 Pinion kettenspanner demontieren.

fachhänDler Übersicht

alle Pinion fachhändler finden sie unter unter https://pinion.eu/haendler-uebersicht/ 
oder via qr-code scan:

technischer suPPort

Bei fragen zu technik, funktion, Pflege oder einer störung ihres Pinion getriebes finden 
sie unter https://pinion.eu/service/ viele antworten und lösungen in unseren umfang-
reichen und stets aktualisierten faqs und trouble shooting listen.
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sachMängelhaftung

für schäden an material und Verarbeitung gilt die gesetzliche sachmängelhaftung. der 
haftungszeitraum gilt ab dem datum des ersterwerbs.
ausgenommen hiervon sind Bauteile, die dem normalen Verschleiß unterliegen 
(z. B. schaltzug mit außenhülle).
außerdem ausgenommen sind schäden, die ihre ursache in unsachgemäßer Behand-
lung, nicht bestimmungsgemäßer Verwendung oder nicht fachgerechter montage- oder 
wartungsarbeiten haben (z. B. Öffnen des getriebes, modifikationen etc.).
darüber hinaus haften wir nicht für mittelbare oder folgeschäden, die sich aus vorste-
hendem absatz ergeben.

wenden sie sich in einem schadensfall zunächst an den händler, bei dem sie ihr Pinion 
Produkt erworben haben.
dieser wird sich für sie ggf. mit dem entsprechenden fahrradhersteller, distributeur 
oder direkt mit uns in Verbindung setzen um weiteres Vorgehen zu besprechen.
schicken sie ein defektes Pinion Produkt nicht ohne vorausgegangene absprache direkt 
an uns zurück.

garantie

alles zu den Pinion garantiebestimmungen finden sie unter https://pinion.eu/service/  
oder via qr-code scan:
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syMbols

 this instruction identifies particularly important information and gives 
you additional messages or tips.
ÎÎ  the arrow prompts you to carry out an action.
••   the dot indicates results or necessary preconditions.

C1.12  instructions with this indication only relate to the corresponding type of your 
Pinion gearbox.

www.pinion.eu
 the play button draws your attention to a Pinion video on the topic at 
https://pinion.eu/en/service-videos/.
for direct access scan the qr code – see service viDeos, page 64.

warning instructions

 this instruction warns of a hazardous situation, which if not 
avoided can result in death or serious injury.
Î– ... and shows you how to avoid it.

 this instruction warns of a hazardous situation, which if not 
avoided can result in minor or moderate injury.
Î– ... and shows you how to avoid it.

 this instruction warns of potential material damage.
Î– ... and shows you how to avoid it.

 this instruction warns of potential environmental 
damage.
Î– ... and shows you how to avoid it.
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foreworD

you are now the owner of a modern Pinion gearbox – made in germany.
this owner's manual is a part of your Pinion product and contains information on how to operate, 
adjust, install and maintain your product safely.
read this manual carefully before using your Pinion product. always observe and follow all instruc-
tions in this manual – and also the user instructions from other manufacturers whose products are 
used on your bicycle (chain, wheels, quick release skewers etc.).
remember that the mechanic is responsible for the suitability and compatibility of all components 
that interact with your Pinion product.

 if the instructions in this manual are not observed, this may result in accidents 
with fatal consequences or serious injury.

keep this manual for other users of your Pinion product. make sure that every user reads, understands 
and observes this manual.
if you ever sell or give away your Pinion product, give this manual to the new owner.

the illustrations in this manual may be different from your Pinion product, but the required work steps 
are the same for all gearbox types – unless otherwise specified.
the gearbox type of your Pinion gearbox is stamped on the cable box cover (fig. 1) – the 6-digit serial 
number on the rating plate in the area at the back (fig. 2).
Please note that the transmission will have a different feel compared to a derailleur system.
familiarize yourself with your new Pinion gearbox and the differences in your transmission during your 
initial rides.
see https://pinion.eu for many more tips and more information on your Pinion product. 
we wish you all the best with your leisure and competitive riding.
The Pinion Team

1

C64500

2
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gearbox type c1.12 c1.9XR c1.6
chain line (a) – with Pinion chain ring

mm

50*
Pitch circle Ø (b), Pinion spider 104
Q-factor (c) 166
crank length** (D) 180 / 175 / 170 / 165 / 160 / 155
crank axle standard Pinion standard
Dimension, chain (e) mm  6.6 – 6.8 (9-speed)
gears via rotary shifter 12 9 6
gear ratio, total

%
600 568 295

gear steps, constant ~ 17.7 ~ 24.3
ratio in 1st gear 1.82 0.95
ratio in the fastest gear 0.30 0.32
oil volume/type ml (oz) 60 (2.0) / Pinion C-/P-Line Oil
input torque max. n·m (lbf·in) 250 (2213)
rider weight max.*** kg (lb) 110 (243)

3

a

c

D

e

* if the Pinion spider is used, the chain line or beltline is defined by the contact surface 
(52 mm) of the spider and the dimension/geometry of the chain ring or the belt 
sprocket that is used – e.g.: 52 mm + ½ t = 54 mm chain line 
(with symmetrical chain ring with thickness t=4 mm).

** optional
*** rider + backpack etc.

b
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1,3 (4.3) 1,5 (4.9)
1,8 (5.9) 2,1 (6.9)

2,5 (8.2)
3,0 (9.8)

3,5 (11.5)
4,1 (13.5)

4,9 (16.1)

5,7 (18.7)

6,7 (22.0)

7,9 (25.9)

1,0 (3.3)

2,0 (6.6)

3,0 (9.8)

4,0 (13.1)

5,0 (16.4)

6,0 (19.7)

7,0 (23.0)

8,0 (26.2)
17,7 %m (ft)

C1.12

4
tightening torQues

tightening torque in n·m (lbf·in) max.
gearbox retaining screws 10 (89) with screwlock, medium-strength
central crank screws 10 (89) with screwlock, medium-strength
crank clamp screws 10 (89) with SCHNORR® lock washer, dry
chain ring lock ring 40 (354) dry
cable box retaining screws 1.5 (13) dry
rotary shifter housing clamping screw 2 (18) dry
rotary shifter cover housing screw 0.4 (4) dry
shifting cable clamp screws 0.4 (4) dry
oil drain plugs 3 (27) dry
Pinion chain tensioner retaining screws 4 (35) dry
Pulley retaining screws 2 (18) dry

 stainless steel screws will cause corrosion on the gearbox housing.
Î– use original Pinion screws exclusively.

DeveloPMent

 C1.12  the specified values in m (ft) per crank revolution 
correspond to the recommended ratio for sprocket (rear) : chain ring 
(front) 26 : 30 = 0.866.
the calculation is based on the tyre size 28×1.4 (37-622). (fig. 4)
you can find a convenient program for calculating your individual ratio 
as well as the development values of other types of Pinion gearbox at 
https://pinion.eu.
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intenDeD use

 use other than as intended may cause accidents resulting in death 
or serious injury.

Pinion gearboxes are designed and intended exclusively
•· for installation on bicycle frames designed for the purpose with stiff rear triangle 

and a corresponding gearbox interface in the area of the bottom bracket.
•· for installation on bicycle frames designed for the purpose with suspension 

rear triangle and a corresponding gearbox interface in the area of the bottom 
bracket – and, if necessary, in combination with a suitable chain or belt tensioner 
system that compensates for the distance between the chain ring and sprocket or 
between the belt sprockets that varies with the movement of the suspension.
•· for use with a single-gear rear freewheel rear hub without a back pedal brake*.
•· for use with a rear cassette freewheel rear hub with spacers for setting the correct 

chain line.
•· for use with a rear hub with an electric drive motor.
•· for use with a suitable chain or belt tensioner system.
•· for the maximum approved rider weight – see technical Data, page 38.

Pinion gearboxes must never be used in combination with a stiff single gear rear hub!

basic safety instructions …

always remember that cycling can be dangerous for the rider and other people and 
also for the bicycle and its components. accidents resulting in death or serious injury 
may happen even with the best protective equipment and all required safety devices.
use your common sense and avoid dangerous actions.

… for installation & Maintenance
 a gearbox damaged as a result of faulty or non-approved installa-

tion may cause an accident.
Î– don't overestimate your technical ability. have all installation and maintenance 
work done by a specialist workshop for bicycles. that is the only way to be sure 
that the work is done correctly. for a list of Pinion dealers and specialist work-
shops, refer to https://pinion.eu/en/dealer-overwiew/. for direct access scan the 
qr code – see overview of Dealers, page 64.
Î– installation work that is not described in this owner's manual (e.g. opening the 
gearbox, retightening the housing screws, etc.) must be done exclusively by a 
specialist workshop authorized by Pinion or by the Pinion company itself. 
do not attempt work of this type yourself – you will not only endanger your own 
health but you may be exposed to liability claims.
Î– never modify your Pinion product in any way (e.g. grinding, drilling, painting, etc.).
Î– always use a torque wrench designed for the required torque at installation steps 
that require a specific tightening torque.
Î– keep your bicycle in good technical condition at all times.

 unsuitable accessories and additional components may cause 
accidents.
Î– use original Pinion parts and lubricants exclusively.
Î– use a rear wheel quick release system that reaches the required closing pressure 
of at least 4000 n exclusively. it is best to use a rear hub that is permanently 
fastened with axle nuts in the rear triangle, or which has a through axle.
Î– use exclusively a bicycle chain with a width of 6.6 – 6.8 mm (9-speed) and an 
appropriately sized sprocket, or a toothed belt system approved by Pinion.

* a back pedal brake cannot be used with the freewheel integrated in the gearbox!
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 rust-free (e.g. stainless) steel screws and add-ons (protection 
plate, etc.) will cause corrosion on the gearbox housing.
Î– use original Pinion screws exclusively.
Î– do not mount any stainless steel add-ons directly on the gearbox housing under 
any circumstances.

… when on the roaD
 component failure may cause accidents.

Î– Before every ride make sure that the quick release system of your wheels is 
correctly installed and that your wheels cannot be accidentally released.
Î– Before every ride make sure that your brakes are operating correctly and the brake 
pads are not excessively worn.
Î– Before every ride make sure your chain or belt is correctly tensioned.
Î– never exceed the maximum approved rider weight – see technical Data, page 38.
Î– avoid jumping from a great height – this exposes your Pinion gearbox to very high 
load peaks.
Î– never ride with your Pinion gearbox if damage (to the gearbox housing, cranks, 
etc.) is visible, unusual noises can be heard, or if you have any doubts the condi-
tion of the gearbox. have your Pinion gearbox checked by a specialist workshop for 
bicycles. 
for a list of Pinion dealers and specialist workshops, refer to https://pinion.eu/en/
dealer-overwiew/. for direct access scan the qr code – see overview of Dealers, 
page 64.
Î– do not ride with your Pinion gearbox below -20 °c (-4 °f) or above 40 °c (104 °f) 
ambient temperature.

 incorrect riding behaviour or improper equipment may cause 
accidents.
Î– always obey the traffic regulations of the country where you are riding your bicycle 
(lights, reflector, etc.) and also the regulations governing off-road mountain 
biking.
Î– always wear a good-quality, undamaged cycling helmet (e.g. ansi-certified) and 
clothing that is close-fitting but does not hinder movement.
Î– ride your bicycle only when you are in good physical condition and your bicycle 
and all its components are in good condition.
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running in the gearbox

 the surfaces of the gears and transmission components are smoothed down over 
the first 1000 km of cycling. following that, the gearbox will run more smoothly – with slick shifting 
operations.
any roughness present in the drive or when shifting gear is normal when your Pinion gearbox is new, 
and is nothing to be concerned about!

before every riDe

 component failure may cause accidents.
Î– Before every ride make sure that the quick release system of your wheels is correctly installed and 
that your wheels cannot be accidentally released.
Î– Before every ride make sure that your brakes are operating correctly and the brake pads are not 
excessively worn.
Î– Before every ride make sure your chain or belt is correctly tensioned.
Î– never ride with your Pinion gearbox if damage (to the gearbox housing, cranks, etc.) is visible, 
unusual noises can be heard, or if you have any doubts the condition of the gearbox. have your 
Pinion gearbox checked by a specialist workshop for bicycles.

 a chain or belt that continues to rotate when the crank is stationary because 
the sprocket or belt sprocket and rear hub do not move easily during freewheel may cause an 
accident.
Î– Before every ride make sure that the sprocket or belt sprocket and rear hub freewheel smoothly.

* cracking or creaking noises when pedalling do not come from the inside of your 
Pinion gearbox, but usually originate from a loosened bolted connection – in most cases the noise is 
eliminated after tightening the pedals, for example. if not, you can find help in a specialist workshop 
for bicycles – they will know about other possible problem areas which can often be resolved with 
little effort.
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5

1

shifting correctly

 the mark (1) on the rotary shifter cover indicates the selected gear.
 you can shift through several gears with one movement (e.g. from 06 to 02).
 you can shift at a standstill or with the crank rotating backwards and this protects 

the gearbox.
 downshifting (12–11–10– … –01) under load is possible to a limited extent.

the shifting operation is not executed if the pressure on the crank or pedal is too high.
 a mechanism in the gearbox allows upshifts (01–02– … –12) under load. this is 

possible during all gear shifts, except when shifting between each of the sub-units. at these points 
the pressure on the pedal must be momentarily released.

ÎÎ always reduce the pressure on the pedal during downshifts (12–11–10– … –01).
ÎÎ C1.12  when shifting up from 04 to 05 and from 08 to 09 always reduce the pressure on the pedal.
ÎÎ

C1.9XR
 when shifting up from 03 to 04 and from 06 to 07 always reduce the pressure on the pedal.

ÎÎ C1.6  when shifting up from 03 to 04 always reduce the pressure on the pedal.

 Occasionally it can happen that your crank "drops" by about 10° after a shifting oper-
ation, you feel a short jolt caused when a gear is not engaged directly until the pawl has engaged in 
the next tooth. this phenomenon cannot be eliminated, but it does not lead to damage to the gearbox.
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regular Maintenance work

 the frequency of use and weather conditions determine the frequency of maintenance 
work on your Pinion gearbox.
carry out the following maintenance operations more frequently if you use your bicycle under extreme 
conditions (rain, road grit, dirt, long distances etc.).

 corrosion and material damage by penetration of water.
Î– never use a pressure cleaner or steam cleaner to clean your bicycle – the seals in the bicycle 
components cannot withstand this pressure.
Î– Be careful even if you use an ordinary hose. never direct a spray of water directly at the areas of 
a seal. (fig. 6)

6

7

 irreparable damage to the gearbox housing or leakage.
Î– never tighten or loosen gearbox housing screws. (fig. 7)
Î– gearbox housing screws are exclusively allowed to be moved in a specialist workshop authorised 
by Pinion, or by Pinion itself.
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after every ride1 every 250 km every 500 km every 10 000 km

ÎÎ clean the gearbox with water, mild detergent and a brush. 

ÎÎ clean the chain/belt, chain ring and sprocket or belt sprockets as well as, if neces-
sary, the pulleys of the chain tensioner. 3

ÎÎ check the chain or belt tension and correct it if necessary 
– see chain/tootheD belt – length & tension, page 61. 

ÎÎ Oil the chain lightly. 3

ÎÎ check that the chain tensioner pulleys move smoothly and inspect for wear (exces-
sive play, loud running noises) – replace pulleys if necessary 
– see exchanging Pulleys (Pinion chain tensioner), page 58.



ÎÎ check for wear on shifting cables, shifting cable outer sleeves, chain/belt, chain 
ring and sprocket or belt sprockets, renew if necessary. 

ÎÎ check shifting cables for tension and freedom of movement, adjust or renew if 
necessary – see aDjusting shifting, page 46. 
ÎÎ remove cable box. thoroughly clean cable pulley, sliding surface and cable box seat 
on gearbox housing, planetary gears, etc., apply corrosion protection and grease 
them liberally – see (fig. 14), page 50.


ÎÎ check that all screw fasteners – except gearbox housing screws – have the required 
tightening torque and adjust if necessary 
– see (fig. 7), page 44, – see tightening torQues, page 39.



ÎÎ Perform an oil change 
– see oil change, page 47. 

1 in particular in wet conditions or if exposed to road grit. | 2 alternatively 1× each year. | 3 Or after each ride in wet conditions and if exposed to road grit.
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8

3

aDjusting shifting

 your Pinion gearbox is correctly adjusted if the shifting operation is performed imme-
diately (cable tension), all gears can be selected with minimum force (cable tension) and the display 
on the rotary shifter matches the selected gear (synchronization).

aDjusting cable tension
 the cable tension is in the correct range if the ends of the shifting cable outer sleeves 

are within the stops on the gearbox and rotary shifter housing without play and are not under tension 
and it has approx. 2 mm rotary play.

ÎÎ unscrew both adjusting screws ¼ revolution counterclockwise (+).
•• cable tension is increased.
•• force required is increased.

or:
ÎÎ screw in both adjusting screws ¼ revolution clockwise (-).
•• cable tension is reduced.
•• Play on the rotary shifter is increased, the shifting operation is less immediate.

synchronising rotary shifter Position
ÎÎ shift rotary shifter clockwise (01–02–03– … ) to the stop towards the last position (12 or 09 or 06).
ÎÎ check that the symbol for the last position  (12 or 09 or 06) is centrally placed beside the mark (1).
ÎÎ screw in adjusting screw (2) ¼ revolution clockwise (-).
unscrew adjusting screw (3) ¼ revolution counterclockwise (+).
•• the rotary shifter scale moves towards position 11 or 08 or 05.

or:
ÎÎ unscrew adjusting screw (2) ¼ revolution counterclockwise (+).
screw in adjusting screw (3) ¼ revolution clockwise (-).
•• the rotary shifter scale moves towards position 01.
ÎÎ check setting and repeat procedure if necessary

1

2



Maintenance

47

CLICK ! 9

oil change

3 N·m (27 lbf·in) max.
3 mm

10

1

 Dispose of used lubricants and oils correctly and in accordance 
with the applicable regulations – never dispose of waste in the sewage system or in the ground.

 every 10 000 km (6 200 miles), the oil in your Pinion gearbox must be changed.
use original Pinion gearbox oil exclusively. Oil fill volume: 60 ml (2.0 oz).

 in the 1st oil change of your Pinion gearbox, the volume of drained oil will be less 
than 60 ml (2.0 oz) – nevertheless, comply with the fill volume that we specify!

 the Pinion oil service-set (P8903) enables you to extract used gearbox oil from the 
gearbox quickly and cleanly.

ATTENTION: Use only Pinion C-/P-Line Oil. Do not use MGU Oil!

ÎÎ remove the cable box cover – do so by prying it off carefully in the area of the lugs using a 
flatblade screwdriver.

ÎÎ Place the bicycle or secure it in the repair stand so the drain opening is at the lowest point of your 
Pinion gearbox.

ÎÎ Place a drainage tray underneath.
ÎÎ unscrew the screw plug (1)  in the filler opening.
ÎÎ unscrew the screw plug (2)  from the drain opening.
ÎÎ drain used oil completely from the drain opening into the drainage tray.
ÎÎ screw the screw plug (2) into the drain opening and tighten with a tightening torque of 3 n·m 

(27 lbf·in).
ÎÎ add fresh oil – oil fill volume: 60 ml (2.0 oz).
ÎÎ screw the screw plug (1) into the filler opening and tighten with a tightening torque of 3 n·m 

(27 lbf·in).
ÎÎ Put on cable box cover.
ÎÎ enter oil change date – see oil change Data, page 67.
•• the oil change is complete.2
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installing rotary shifter www.pinion.eu

 incorrect installation can restrict braking and steering and cause accidents.
Î– make sure that the position of the rotary shifter housing does not interfere with the full range of 
operation of the brake lever blade.
Î– make sure that the shifting cables do not interfere with the handlebar movement.

 incorrectly mounted handlebar can fail and cause an accident.
Î– always follow the manufacturer's directions for carbon handlebars.

 the Pinion rotary shifter housing is generally correctly positioned with the adjusting 
screws (1) for the shifting cable pointing down and slightly forward – i.e. in the 4–5 o'clock direction.
in this position you can best see the current gear and the shifting cables do not interfere with the 
brake lever blade.

 in the event of a fall it is advantageous if the brake lever blade can twist. this reduces 
the danger of irreparable damage – including the handlebar. tighten the clamp screws of the brake 
lever blade just tight enough so it cannot be twisted by hand.

 you will only need the spacer ring (2) if you are using a handlebar grip which has a 
tendency for touching the rotary shifter.

ÎÎ use carbon assembly paste on the clamp area for carbon handlebars.
ÎÎ slide the rotary shifter housing onto the handlebar.
ÎÎ slide handlebar grip (3) and if applicable bar end onto the handlebar.
ÎÎ Push rotary shifter housing onto the handle of the handlebar to the stop and rotate to the correct 
position.
ÎÎ tighten clamping screw (4) with a tightening torque of 2 n·m (18 lbf·in).
ÎÎ make sure that the rotary shifter can be twisted freely – install a spacer ring (2) if necessary.
•• the installation of the rotary shifter is complete.

2 N·m (18 lbf·in) max.
2,5 mm

11

4

1

3

2
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installing or rePlacing shifting cables www.pinion.eu

 you operate your Pinion gearbox with 2 shifting cables. 
the clamps for the shifting cable ends are in the rotary shifter.
it is essential that you use commercially available shifting cables with dimension Ø 1.1–1.25 mm, 
nipple 4.4 × 4.4 mm. genuine Pinion shifting cables guarantee optimum shifting behaviour and can 
be ordered from one of the Pinion bicycle dealers.

 as a tool for dealing with breakdowns when you are out riding, you will find a bit 
(size 1.5 mm/4 mm) inserted inside your rotary shifter (1) – this fits the clamping screws of the cable 
clamps. you can use the rotary shifter cover as a tool holder if necessary.

 during installation of the shifting cables, you will need to move the sun gear of your 
Pinion gearbox, so it is a good idea if the right crank and chain ring are fitted. this makes it much 
easier for you to brace the selector shaft.

ÎÎ unscrew housing screw (2) of the rotary shifter cover (3).
ÎÎ unhook rotary shifter cover at top and remove.

1,5mm 4mm

0,4 N·m (4 lbf·in) max.
3,5 mm

12

0,4 N·m (4 lbf·in) max.
1,5 mm

13

4

 the clamp screws are easily accessible at rotary shifter positions 01  and  12 or 
01 and 09 or 01 and 06 depending on the type of your Pinion gearbox.

ÎÎ slacken clamp screws (4) – 2× per shifting cable end.
ÎÎ Pull shifting cables out of the rotary shifter.
ÎÎ cut off the spliced-on shifting cable ends with a sharp wire cutter.

ÎÎ first, screw in adjusting screws (5) completely – then unscrew 3 revolutions.
•• this ensures an adequate adjustment range for subsequent adjustments of the transmission.

1

2

3

5
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1,5 N·m (13 lbf·in) max.
2,5mm

14
6

7

9

ÎÎ remove the cable pulley (9) with the shifting cables from the cable box ring.
ÎÎ remove shifting cables from the cable pulley.
ÎÎ thoroughly clean the cable pulley.

15

ÎÎ remove the cable box cover (6) – do so by prying it off carefully in the area of the lugs using a 
flat-blade screwdriver.
ÎÎ unscrew and remove the retaining screws (7) of the cable box – mark the holes used (position of 
the cable box ring) with a waterproof pen or similar.
ÎÎ remove cable box ring with cable pulley.
ÎÎ thoroughly clean the cable box seat on the gearbox housing and apply corrosion protection 
(e.g. protective wax).
ÎÎ thoroughly clean planetary gears and sun gear and grease them liberally.
ÎÎ lightly grease sliding surface (8) of the cable pulley.

8
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CLICK – CLICK – …  STOPP!

10

ÎÎ hold crank and chain ring in position.
ÎÎ rotate sun gear (10) clockwise to the stop with a 3 mm allen wrench.
•• 1st gear is engaged.

16
ÎÎ insert new shifting cables through the holes in the cable pulley.

17
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18

 correctly wound up shifting cables will not cross over one another at any point!

ÎÎ wind left shifting cable (output 1.) onto cable pulley – 1 ¼ turns.
ÎÎ wind right shifting cable (output 2.) onto cable pulley – ¼ turn.
ÎÎ hold the shifting cables with the cable pulley with 1 hand so the shifting cables cannot unwind.

19

ÎÎ guide the shifting cables through outputs 1. or 2. of the cable box ring.
ÎÎ keep the shifting cables taut.
ÎÎ insert cable pulley into cable box ring.
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≈ 15 cm 20

ÎÎ make sure that marks (11) on cable pulley and cable box ring line up.
•• cable pulley is located in the position for 1st gear.
•• right shifting cable (output 2.) projects about 15 cm further out of the cable box ring.
ÎÎ make sure that both shifting cables are positioned correctly in the cable pulley guides (fig. 18).

11

1,5 N·m (13 lbf·in) max.
2,5 mm

21

7

ÎÎ Put on cable box ring with cable pulley in the marked position.
ÎÎ tighten retaining screws (7) with a tightening torque of 1.5 n·m (13 lbf·in).

 the shifting cables have a tendency to come unspliced on outer sleeve end caps 
made from metal.
Î– use outer sleeve end caps made from plastic (Ø 5.8 mm).
ÎÎ insert the left shifting cable (output 1.) through the shifting cable outer sleeve.
ÎÎ insert the right shifting cable (output 2.) through the shifting cable outer sleeve.
ÎÎ make sure that both shifting cables are positioned correctly in the cable pulley guides (fig. 18).
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0,4 N·m (4 lbf·in) max.
1,5 mm

22

 Damage to the shifting cable liner.
Î– carefully guide shifting cables through the shifting cable liners.
Î– remove shifting cable liners first if necessary and guide back in together with the shifting cable.
ÎÎ switch rotary shifter to position 01.
ÎÎ insert the left end of the shifting cable (output 1.) through rear adjusting screw (12) – as seen in 
riding direction – shifting cable liner (13), shifting cable guide (14) and shifting cable clamp (15).
ÎÎ keep the left end of the shifting cable under tension.
ÎÎ make sure that the ends of the shifting cable outer sleeve are firmly in the stops on the adjusting 
screw and cable box.
ÎÎ tighten the two clamp screws alternately with a tightening torque of 0.4 n·m (4 lbf·in).
ÎÎ cut the left end of the shifting cable as close as possible behind the cable clamp with a small, 
sharp wire cutter.

 Pull the cable clamp out of its seat somewhat. then, it will be easier to cut off the end 
of the shifting cable.
following that, make sure that the cable clamp is once again located in its seat up to the stop.
ÎÎ C1.12  rotate rotary shifter clockwise (01–02–03– … –12) to position 12.

15

12

13

14

0,4 N·m (4 lbf·in) max.
1,5 mm

23

19

or:
ÎÎ

C1.9XR
 rotate rotary shifter clockwise (01–02–03– … –09) to position 09.

or:
ÎÎ C1.6  rotate rotary shifter clockwise (01–02–03– … –06) to position 06.
ÎÎ insert the right end of the shifting cable (output 2.) through front adjusting screw (16) – as 
seen in riding direction – shifting cable liner (17), shifting cable guide (18) and shifting cable 
clamp (19).
ÎÎ keep the right end of the shifting cable under tension.
ÎÎ make sure that the ends of the shifting cable outer sleeve are firmly in the stops on the adjusting 
screw and cable box.
ÎÎ tighten the two clamp screws alternately with a tightening torque of 0.4 n·m (4 lbf·in).
ÎÎ cut the right end of the shifting cable as close as possible behind the cable clamp with a small, 
sharp wire cutter.

16

17

18



installation work

55

0,4 N·m (4 lbf·in) max.
3,5 mm

24

CLICK ! 25

6

ÎÎ Put on cable box cover (6).

•• the replacement of the shifting cables is complete.

ÎÎ Pull bit (1) out of the rotary shifter cover if necessary and insert it into its seat inside the rotary 
shifter.
ÎÎ hook rotary shifter cover (3) in at top and put on.
ÎÎ tighten housing screw (2) with a tightening torque of 0.4 n·m (4 lbf·in).

ÎÎ test shifting function, if necessary adjust cable tension with the adjusting screws – see aDjusting 

shifting, page 46.

1

3

2
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installing Pinion chain tensioner www.pinion.eu

 if a chain tensioner fails because of improper use, it can cause an accident.
the Pinion chain tensioner is designed and intended exclusively for use with a Pinion gearbox.
Î– Only ever install the Pinion chain tensioner on the chain tensioner socket provided for this 
purpose on your Pinion gearbox.

 stainless steel screws will cause corrosion on the gearbox housing.
Î– use original Pinion screws exclusively.

 the Pinion chain tensioner can be installed in position a, b or c – depending on the 
mounting position of your Pinion gearbox.
make sure that your Pinion chain tensioner can transfer the tension effect in full to your bicycle chain 
in the position that you select, but also cannot contact the chain stay or tyre of your bicycle at any 
position.

ÎÎ remove chain.
ÎÎ remove crank and chain ring – see rePlacing chain ring, page 58.
ÎÎ tighten retaining screws (1) with a tightening torque of 4 n·m (35 lbf·in).
ÎÎ install crank and chain ring – see rePlacing chain ring, page 58.
ÎÎ Position chain and guide it through the tension mechanism. (fig. 27)
ÎÎ connect chain.

 your chain has the correct length if the tension mechanism of the chain tensioner is 
pretensioned (2), but can still be moved upwards (3).

 in full-suspension bicycles, always check the chain length or the mobility of the 
chain tensioner mechanism with the rear triangle suspension fully compressed!

•• the installation of the Pinion chain tensioner is complete.

4 N·m (35 lbf·in) max.
4 mm

26

1

272

3
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aDjusting chain tension (Pinion chain tensioner)

 if your chain frequently hits the chain stay on your bicycle frame while you are riding, 
it may be necessary to increase the chain tension.
if the chain or cranks continue to rotate although the rear wheel freewheel is operating correctly, or if 
the chain tensioner rattles, it may be necessary to reduce the chain tension.

 Before proceeding with the following actions, make sure that your chain is the correct 
length – see installing Pinion chain tensioner, page 56.

ÎÎ remove the chain and take it off the chain ring and sprocket.
ÎÎ disconnect the spring leg (1) at the tension mechanism (2).
ÎÎ rotate the tension mechanism forward.
ÎÎ the screw (3) of the spring shaft is accessible.

4 N·m (35 lbf·in) max. 29

1

5

6

4 N·m (35 lbf·in) max. 28

1
2  

2

3

3

ÎÎ unscrew the screw (3) of the spring shaft (4).
ÎÎ Pull the spring shaft out of the baseplate (6).
ÎÎ move the spring end pin (5) counterclockwise (+).
•• the chain tension is increased.

or:
ÎÎ move the spring end pin (5) clockwise (–).
•• the chain tension is reduced.
ÎÎ insert the spring shaft into the baseplate (6).
ÎÎ screw in the screw (3) of the spring shaft (4) and tighten with a tightening torque of 4 n·m 
(35 lbf·in).
ÎÎ Position the chain on the chain ring and sprocket.
ÎÎ attach spring leg (1) to tension mechanism (2).
ÎÎ check the setting.

4
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rePlacing chain ring www.pinion.eu

 if you need to replace the chain ring of your Pinion gearbox (because of wear, different 
gear ratio, replacement by chain ring spider), you can order it with the required tools from one of the 
Pinion bicycle dealers.

 another method of changing the gear ratio is to replace the sprocket on your rear 
wheel.

 chain ring, sprocket and chain always wear on opposite sides during use. 
this means that the drive might stop working without problems (chain disengages, more noise) if only 
one of these parts is replaced. we recommend always replacing all these parts if one needs replacing.

ÎÎ unscrew central crank screw (1).
ÎÎ slacken both crank clamp screws (2).
ÎÎ Pull the crank from the input shaft.

10 N·m (89 lbf·in) max.
10 mm

6 N·m (53 lbf·in) max.
4 mm

31

1

2

2

2 N·m (18 lbf·in) max. 30

exchanging Pulleys (Pinion chain tensioner)

 chain does not run smoothly, inaccurate chain line, accelerated wear.
Î– use genuine Pinion pulleys (P8592).
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30 N·m (266 lbf·in) max.
½"

32

3

4

 incorrect removal may damage the chain ring by distorting it.
Î– Preferably hold the chain ring by the chain on the rear wheel.
Î– if necessary, use chain whip carefully, do not tilt it.
ÎÎ hold chain ring tight.
ÎÎ unscrew lock ring (3) clockwise (left-hand thread!) with the Pinion lock ring tool (4).
ÎÎ Pull chain ring off the output shaft.

 the output shaft can show axial play when the chain ring or spider is disassembled – 
this is normal and no cause for concern!

ÎÎ make sure that the toothing (5) and contact surfaces on the gearbox side and the chain ring (6) or 
spider (7), disc (8) and lock ring (3) are clean and free from old grease.
ÎÎ lightly grease the toothing (5).
ÎÎ Put on the chain ring or spider (with chain ring fitted).
ÎÎ lightly grease the contact areas of the disc (8).
ÎÎ insert the disc (8) in the chain ring or spider.
ÎÎ lightly grease the contact area and thread of the lock ring (3).
ÎÎ screw in lock ring anticlockwise (left-hand thread!) with the Pinion lock ring tool (4).
ÎÎ hold chain ring at the left crank.
ÎÎ tighten lock ring (3) with a tightening torque of 40 n·m (354 lbf·in).
ÎÎ replace chain if necessary – see chain/tootheD belt – length & tension, page 61.
•• the replacement of the chain ring is complete.

40 N·m (354 lbf·in) max.
½"

33
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installing cranks www.pinion.eu

 to protect the toothing (3) on the input shaft and cranks from one-sided loads, it is a 
good idea to remove both cranks regularly (1× a year) and to reinstall them offset by 1–2 teeth and 
with fresh carbon assembly paste (e.g. DYNAMIC).

ÎÎ make sure that the toothing (3) on the input shaft and crank are clean and free from old grease.
ÎÎ make sure that both crank clamp screws (2) are provided with a SCHNORR® lock washer.
ÎÎ apply a light coating of carbon assembly paste to the toothing.
ÎÎ Position crank and push it manually on the input shaft to the stop, if necessary carefully spread 
it with a wide screwdriver – do not use any impact tools (hammer etc.).
ÎÎ screw in central crank screw (1) and tighten with a tightening torque of 10 n·m (89 lbf·in).

 the crank can now be moved by another 1–2 mm on the input shaft – this is normal 
and no reason for concern!

 incorrectly mounted drive can block and cause an accident.
Î– always pull the crank outward as far as the stop before tightening the crank clamp screws.
ÎÎ Pull the crank outward as far as the stop.
ÎÎ tighten the crank clamp screws (2) in stages and alternately until both crank clamp screws have 
reached a tightening torque of 10 n·m (89 lbf·in).

10 N·m (89 lbf·in) max.
10 mm

10 N·m (89 lbf·in) max.
4 mm

34

1

2

3

3
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~ 10–15 mm 35 

chain/tootheD belt – length & tension

 the correct length of a bicycle chain or toothed belt depends on various factors:
•· the number of teeth on the sprocket and chain ring or belt sprockets – after replacement it may 

be necessary to determine the correct length of the bicycle chain or toothed belt again.
•· suspension travel and type of spring rear hub of your bicycle frame – follow the manufacturer's 

instructions.
•· type of chain tensioner or tensioning system (horizontal dropouts with adjusting screws) – follow 

the manufacturer's instructions.
the basic rule for the length of a bicycle chain or toothed belt is as short as possible and as long as 
necessary. the function and adjustment range of your tensioning system and the complete suspension 
of the rear triangle must not be impaired under any circumstances.

 accelerated wear of the complete drive because of excessively high tension.
Î– for direct tension (horizontal dropouts with adjusting screws) make sure that the chain or toothed 
belt has approx. 10–15 mm play (fig. 35). follow the manufacturer's precise information.

 accelerated wear of the complete drive because of skewed running.
Î– make sure that the gaps between your rear hub and the chain line or beltline of your Pinion 
gearbox match – see technical Data, page 38.
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37

1

installing gearbox www.pinion.eu

 irreparable damage to the gearbox housing or leakage.
Î– never tighten or loosen gearbox housing screws. (fig. 36)
Î– gearbox housing screws are exclusively allowed to be moved in a specialist workshop authorised 
by Pinion, or by Pinion itself.

 incorrect installation may distort and damage the gearbox.
Î– make sure that all 4 key sleeves (1) (fig. 37/38) are installed flat in their seats in the gearbox 
housing – if necessary, press in with a parallel pressing tool (e.g. screw clamp, suitable clamp, 
etc.) (fig. 37).
Î– follow the sequence and tightening torque. (fig. 38)

36
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1.

2.

3.

4.

6.

10 N·m (89 lbf·in) max.
T30

5.

38

1

reMoving gearbox www.pinion.eu

ÎÎ remove the cable box – see (fig. 14), page 50 – do not remove shifting cables.

 Danger of injury if the gearbox drops down – approx. 2.1 kg (5 lb) weight.
Î– get a helper to secure the gearbox during removal.
ÎÎ initially only loosen the 2 middle retaining screws.
ÎÎ unscrew the 4 upper and lower retaining screws.
ÎÎ get a helper to secure the gearbox.
ÎÎ unscrew the 2 middle retaining screws.
ÎÎ if necessary, tap the right and left sides of the input shaft alternately with a rubber mallet and 
remove the gearbox downwards from the gearbox interface of the bicycle frame.

 the gearbox retaining screws are allowed to be reused – providing they have been 
cleaned and have fresh screwlock (medium-strength) applied to them.

3.

6.

5.

4.

T30

2.

1.

39

 stainless steel screws will cause corrosion on the gearbox housing.
Î– use original Pinion screws exclusively.

 the gearbox retaining screws are allowed to be reused – providing they have been 
cleaned and have fresh screwlock (medium-strength) applied to them.

ÎÎ make sure that all contact points between the gearbox and gearbox interface of the bicycle frame 
are clean and coated with carbon assembly paste (e.g. DYNAMIC).
ÎÎ Position gearbox in the gearbox interface of the bicycle frame.
ÎÎ install all 6 retaining screws.
ÎÎ tighten retaining screws in the specified sequence with a tightening torque of 10 n·m (89 lbf·in). 
(fig. 38)

•• the installation of the gearbox is complete.
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service viDeos

you can view the following helpful Pinion videos at https://pinion.eu/service-videos/ or 
by scanning the qr code:

•·
www.pinion.eu

 installing gearbox.

•·
www.pinion.eu

 removing gearbox.

•·
www.pinion.eu

 installing rotary shifter.

•·
www.pinion.eu

 removing rotary shifter.

•·
www.pinion.eu

 replacing grip/rotary shifter scale.

•·
www.pinion.eu

 installing shifting cables, c-line.

•·
www.pinion.eu

 installing cranks, chain ring/spider.

•·
www.pinion.eu

 removing cranks, chain ring/spider.

•·
www.pinion.eu

 installing Pinion chain tensioner.

•·
www.pinion.eu

 removing Pinion chain tensioner.

overview of Dealers

you can view all Pinion dealers at https://pinion.eu/en/dealer-overwiew/ or by scanning 
the qr code:

technical suPPort

if you have any questions about the technology, function, maintenance or a malfunction 
of your Pinion gearbox, you will find many answers and solutions at https://pinion.eu/
en/service/ in our extensive and constantly updated faqs and troubleshooting lists.
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liability

the legal liability requirements apply for damage to material and workmanship. the 
liability period starts on the date of initial purchase.
this does not include components that are subject to normal wear (e.g. shifting cable 
with outer sleeve).
damage caused by improper use, unintended use or improper installation or mainte-
nance (e.g. opening the gearbox, modifications, etc.) is not included.
we also do not accept liability for immediate or consequential damages arising from 
negligence.

in case of damage, first contact the dealer from which you purchased your Pinion 
product.
the dealer will contact the bicycle manufacturer, distributor or us directly to discuss 
the procedure on your behalf.
do not return a defective Pinion product directly to us without prior consultation.

warranty

you can find out all information about the Pinion warranty provisions at https://pinion.eu/
en/service/ or by scanning the qr code:
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ÖLWECHSELDATEN · OIL CHANGE DATA 
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Die nebenstehende Tabelle dient der Dokumentation der durchgeführten 
Ölwechsel an Ihrem Pinion Getriebe.
Die Durchführung ist nicht auf eine Fachwerkstatt beschränkt, muss 
jedoch fachgerecht erfolgen, um eventuelle Ansprüche in Sachen Sach-
mängelhaftung nicht zu gefährden.

The adjacent table is used for documenting oil changes on your Pinion 
gearbox.
It is not essential to have oil changes performed by a specialist work-
shop, but they must be done proficiently so as to avoid the possibility of 
claims on the grounds of liability for material defects.

Getriebe-Serien-Nr. / Gearbox serial no.: Kauf-Datum / Purchase date:

Ölwechsel
Oil change

Datum / Händler-Stempel
Date / dealer stamp

Ölwechsel
Oil change

Datum / Händler-Stempel
Date / dealer stamp

1 7

2 8

3 9

4 10

5 11

6 12
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